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Le Sénat, De Senaat,

Vu la motion du Parlement flamand du 15 mars
2000 par laquelle celui-ci a soulevé à la Chambre des
représentants un conflit d’intérêts relatif au projet de
loi modifiant l’annexe au Code judiciaire, parce que
la commission de la Justice de la Chambre n’avait pas
usé de la possibilité de modifier les articles 10 et 11 de
la loi du 25 mars 1999 relative à la réforme des cantons
judiciaires;

Gelet op de motie van het Vlaams Parlement van
15 maart 2000, waarmee deze een belangenconflict
heeft ingeleid bij de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers betreffende het wetsontwerp tot wijziging van
het bijvoegsel bij het Gerechtelijk Wetboek omdat de
Kamercommissie voor de Justitie de mogelijkheid
niet aangreep om de artikelen 10 en 11 van de wet van
25 maart 1999 betreffende de hervorming van de
gerechtelijke kantons te wijzigen;

Attendu que la commune de Sint-Pieters-Leeuw, et
le gouvernement flamand ont introduit le 22 novem-
bre 1999, devant la Cour d’arbitrage, des recours en
annulation partielle des articles 10 et 11 de la loi du
25 mars 1999 relative à la réforme des cantons judi-
ciaires;

Gelet op het feit dat de gemeente Sint-Pieters-
Leeuw en anderen, en de Vlaamse regering op 22 no-
vember 1999 vorderingen tot gedeeltelijke vernieti-
ging van de artikelen 10 en 11 van de wet van 25 maart
1999 betreffende de hervorming van de gerechtelijke
kantons hebben ingediend bij het Arbitragehof;

Attendu que la concertation entre le Parlement
flamand et la Chambre des représentants n’a débou-
ché sur aucune solution dans le délai imparti de
soixante jours;

Gelet op het feit dat het overleg tussen het Vlaams
Parlement en de Kamer van volksvertegenwoordigers
niet tot een oplossing heeft geleid binnen de gestelde
termijn van zestig dagen;
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Vu l’article 143, § 2, de la Constitution et l’arti-
cle 32, § 1erquater, de la loi ordinaire du 9 aouˆt 1980
de réformes institutionnelles, aux termes duquel le
Sénat doit rendre un avis motivé au Comité de concer-
tation;

Gelet op artikel 143, § 2, van de Grondwet en op
artikel 32, § 1quater, van de gewone wet van 9 augus-
tus 1980 tot hervorming der instellingen, krachtens
hetwelk de Senaat een gemotiveerd advies dient uit te
brengen aan het Overlegcomité;

Vu l’article 80 du Règlement du Sénat; Gelet op artikel 80 van het Reglement van de
Senaat;

Vu le rapport de la commission des Affaires institu-
tionnelles du Sénat qui, dans le cadre de l’examen du
conflit d’intérêts, s’est penchée sur la recevabilité de la
motion adoptée par le Parlement flamand et sur le
concours entre la procédure de règlement du conflit
d’intérêts et une procédure relative à un conflit de
compétence (doc. Sénat, no 2-442/1);

Gelet op het verslag over de bespreking van het
belangenconflict in de Senaatscommissie voor de In-
stitutionele Aangelegenheden, die zich gebogen heeft
over de ontvankelijkheid van de door het Vlaams
Parlement aangenomen motie en de samenloop van
de procedure tot regeling van het belangenconflict
met een procedure in verband met een bevoegdheids-
conflict (Stuk Senaat, nr. 2-442/1);

Estime: Is van oordeel dat :

— que la motion du Parlement flamand est receva-
ble, mais que la procédure de règlement du conflit
d’intérêts, conformément à l’article 32, § 5, de la loi
ordinaire du 9 aouˆt 1980 de réformes institution-
nelles, doit être suspendue en raison du concours qui
est né entre la procédure de règlement du conflit
d’intérêts engagée par le Parlement flamand et la
procédure de règlement d’un conflit de compétence
engagée par le gouvernement flamand, entre autres,
devant la Cour d’arbitrage le 22 novembre 1999, qui
portent toutes deux sur une même matière;

— de motie van het Vlaams Parlement ontvanke-
lijk is, maar dat de procedure tot regeling van het
belangenconflict krachtens artikel 32, § 5, van de
gewone wet van 9 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen dient te worden geschorst wegens de
samenloop die is ontstaan tussen de door het Vlaams
Parlement ingeleide procedure tot regeling van het
belangenconflict en de onder andere door de Vlaamse
regering op 22 november 1999 bij het Arbitragehof
opgestarte procedure tot regeling van een bevoegd-
heidsconflict, die beide over een zelfde aangelegen-
heid handelen;

— que cette suspension a pour effet que la procé-
dure législative relative au projet de loi modifiant
l’annexe au Code judiciaire (doc. Chambre,
nos 50 0371/1-6), qui est pendant à la Chambre des
représentants, reste suspendue, non seulement
jusqu’à ce que la Cour d’arbitrage ait statué sur les
recours en annulation partielle des articles 10 et 11 de
la loi du 25 mars 1999 relative à la réforme des cantons
judiciaires, recours introduits par la commune de
Sint-Pieters-Leeuw et autres, et le gouvernement
flamand par requêtes du 22 novembre 1999, mais
aussi jusqu’à ce que le Comité de concertation ait
décidé sur le présent conflit d’intérêts;

— deze schorsing tot gevolg heeft dat de wetge-
vingsprocedure betreffende het in de Kamer van
volksvertegenwoordigers aanhangige wetsontwerp
tot wijziging van het bijvoegsel bij het Gerechtelijk
Wetboek (Stukken Kamer, nrs. 50 0371/1-6) opge-
schort blijft, niet alleen tot de uitspraak van het Arbi-
tragehof over de beroepen tot gedeeltelijke vernieti-
ging van de artikelen 10 en 11 van de wet van 25 maart
1999 betreffende de hervorming van de gerechtelijke
kantons, ingediend door de gemeente Sint-Pieters-
Leeuw en anderen, en de Vlaamse regering bij ver-
zoekschriften van 22 november 1999, maar ook tot de
beslissing van het Overlegcomité over het voorlig-
gende belangenconflict;

décide, eu égard à ce qui précède, de suspendre la
procédure de règlement du conflit d’intérêts à son
stade actuel jusqu’à ce que la Cour d’arbitrage ait
statué sur les recours en annulation partielle des arti-
cles 10 et 11 de la loi du 25 mars 1999 relative à la
réforme des cantons judiciaires. Lorsque cet arrêt
aura été rendu, le Sénat transmettra au Comité de
concertation un avis motivé sur le fond du conflit
d’intérêts.

besluit, gelet op het voorgaande, tot de schorsing
van de procedure tot regeling van het belangencon-
flict totdat het Arbitragehof zich heeft uitgesproken
over de beroepen tot gedeeltelijke vernietiging van de
artikelen 10 en 11 van de wet van 25 maart 1999
betreffende de hervorming van de gerechtelijke
kantons. Na deze uitspraak zal de Senaat aan het
Overlegcomité een gemotiveerd advies uitbrengen
over de grond van het belangenconflict.

57.379 — E. Guyot, s. a., Bruxelles


